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Аннотация В статье рассматриваются экономические, культурные и 

социальные факторы, способствовавшие заимствованию экономических 

терминов в индонезийский язык. В условиях глобализации и интеграции 

индонезийской экономики в мировой рынок, возникла необходимость в 

точной экономической терминологии. Особое внимание уделяется 

колониальным влияниям, международным экономическим отношениям и 

переходу к рыночной экономике, что требовало адаптации языка. Культурные 

факторы, такие как влияние западной культуры и изменения в бизнес-

практиках, также способствовали интеграции иностранных терминов. 

Социальный аспект заимствования проявляется в росте образовательных 

учреждений и интересе к международным стандартам. Статья подчеркивает 

взаимосвязь между экономическим развитием, культурным обменом и 

социальными изменениями в контексте языковых преобразований. 
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Заимствование терминов из одной языковой системы в другую – 

явление, которому посвящено множество исследований. В контексте 

индонезийского языка экономические, культурные и социальные факторы 
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играют ключевую роль в процессе интеграции экономической терминологии. 

Глобализация, миграция и культурные взаимодействия активно способствуют 

заимствованию экономических терминов в Индонезии, что требует адаптации 

понятий под местный контекст. 

Индонезийский язык, динамично развиваясь, вобрал заимствованные 

слова из множества языков, таких как санскрит, английский, китайский и 

другие. Исторические процессы, такие как колониальные влияния и развитие 

международной торговли, стали катализаторами языковых изменений. Период 

колонизации привнес в язык множество иностранных терминов, включая 

экономические, что изменило подходы к экономике. В постколониальный 

период, с ростом интереса к международным отношениям, страна начала 

активно заимствовать экономические термины, что способствовало 

формированию нового экономического дискурса. 

- Investasi (Инвестиции) – заимствовано из английского "investment". 

- Перевод: "Мы планируем увеличить наши инвестиции в 

инфраструктуру." 

Заимствование терминов из одной языковой системы в другую – 

явление, которому посвящено множество исследований. В контексте 

индонезийского языка экономические, культурные и социальные факторы 

играют ключевую роль в процессе интеграции экономической терминологии. 

Глобализация, миграция и культурные взаимодействия активно способствуют 

заимствованию экономических терминов в Индонезии, что требует адаптации 

понятий под местный контекст. 

Индонезийский язык, динамично развиваясь, вобрал заимствованные 

слова из множества языков. Исторические процессы, такие как колониальные 

влияния и развитие международной торговли, стали катализаторами языковых 

изменений. Период колонизации привнес в язык множество иностранных 
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терминов, включая такие, как "management" (менеджмент) и "entrepreneur" 

(предприниматель), что изменило подходы к экономике. В постколониальный 

период, с ростом интереса к международным отношениям, страна начала 

активно заимствовать экономические термины, что способствовало 

формированию нового экономического дискурса. 

Korporasi (Корпорация) – заимствовано из латинского "corporatio". 

- Перевод: "Большие корпорации играют важную роль в экономическом 

развитии страны." 

Социальные факторы также играют важную роль в процессе 

заимствования. Увеличение числа высших учебных заведений и программ, 

предлагающих экономические дисциплины, создает спрос на новые термины. 

 Это, в свою очередь, проявляется в росте интереса к международным 

стандартам, которые активно внедряются на уровне образования и подготовки 

кадров. Современные учебники и курсы по экономике активно используют 

заимствованные термины, что содействует их распространению в обществе. 

Социальные изменения и развитие общества также способствуют 

заимствованию. С ростом среднего класса в Индонезии увеличивается 

понимание различных экономических концепций. Это привело к приятию 

терминов, касающихся личных финансов и бизнеса. 

В условиях глобализации и интенсивного взаимодействия стран 

возникает необходимость заимствования лексических единиц, особенно в 

экономике. Индонезия, как ведущая экономика Юго-Восточной Азии, активно 

участвует в международной торговле и инвестициях, что приводит к 

необходимости адаптации иностранных терминов для обсуждения 

современных экономических концепций. Увеличение иностранных 

инвестиций и сотрудничества с международными финансовыми 
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организациями также способствовало включению экономической 

терминологии в повседневный язык. 

Культурные факторы влияют на стремление интегрироваться в 

глобальные процессы, что позволяет обозначать новые идеи и подходы, 

способствующие внедрению инноваций. Использование международной 

терминологии обеспечивает доступность информации и знаний. Социальные 

факторы, такие как уровень образования и информированности о мировых 

экономических тенденциях, также играют роль в заимствовании терминов. 

СМИ, образование и профессиональные сообщества помогают распространять 

экономические термины, интегрируя их в повседневную практику. 

Таким образом, заимствование экономических терминов в 

индонезийском языке отражает динамичные изменения в экономической 

реальности страны и является результатом взаимодействия экономических, 

культурных и социальных факторов. 
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